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下午3时05分开会。

通过议程

议程通过。

中东局势

主席（以英语发言）：根据安全理事会暂行议

事规则第39条，我邀请主管人道主义事务副秘书长

兼紧急救济协调员斯蒂芬•奥布赖恩先生参加本次会

议。

安全理事会现在开始审议其议程上的项目。

我请奥布赖恩先生发言。

奥布赖恩先生（以英语发言）：今天是世界人

道主义日，纪念2003年8月19日用作在巴格达的联合

国驻地的运河饭店遭到的恐怖袭击。那次袭击打死

22人，打伤100多人，其中多数是正在伊拉克为人道

主义救济工作不懈努力的人。

不幸的是，此后这些年来，在提供拯救生命援

助时遭到攻击的人数继续上升。2014年每月有10名

人道主义工作者被杀。在叙利亚，自冲突开始以来

有77名人道主义工作者丧失生命。在也门，今年有5

名援助工作者被杀，另一些人受伤，还有两人遭到

绑架。过去10年里，17名人道主义工作者在也门以

身殉职，44人遭到绑架。人道主义工作者在世界各

地服务的环境，以及他们设法帮助的需要人道主义

援助的1亿多人的可怕困境继续恶化。

我刚从也门回来，那里人民的痛苦已达到了几

乎无法理解的程度。我亲眼看到的情况使我感到震

惊。平民人口在冲突中首当其冲——令人震惊的五

分之四也门人需要人道主义援助，近150万人在境内

流离失所。1000多名儿童被打死打伤，被招募或用

作战斗人员的青年人数正在增加。正如我在7月28日

关于也门的通报(见S/PV.7493)中强调，人民的需求

是巨大的。商业进口面临的障碍加剧了这种需求，

导致食物和燃料的普遍匮乏。该国有2600万人民，

光靠人道主义援助无法满足全国的所有需求。这就

是为什么机场和港口必须继续开放，并且不受限制

地用于商业进口和人道主义供应。

各方继续无视人命，袭击住宅区和民用基础

设施，对也门普通人民的生活造成了不成比例的影

响。有报告说，本周早些时候对荷台达港内外的空

袭和其他炮击，破坏了食品、药品和燃料等基本商

品进口的主要命脉。这些袭击明显违反国际法并且

是不可接受的。我感到极其关切的是，荷台达港遭

受的破坏可能对全国产生严重影响并增加人道主义

需求，使更多人的粮食无保障并得不到饮水或药

品，这也可能意味着疾病的蔓延。

冲突各方必须确保协助而不是阻碍人道主义

援助工作。冲突各方必须遵守并执行国际人道主义

法；必须调查可能的违法行径并将违法者绳之以

法。我亲眼目睹也门人民的痛苦——男女和儿童都

不知道他们下顿饭从何而来，或者他们是否有朝一

日能够返回家园。

我在萨那亲眼目睹购买燃料的队伍有几公里

长，人们等待数天才能满足其家庭的基本需求。我

访问了Al-Thawra医院，那里因发电机燃料不足而灯

光闪烁，病人躺在地上，用纸板作床垫。我在那里

看到一名被弹片炸伤的年轻男子。他说他从15岁起

就是一名士兵。我看到一个年轻妇女，她坐在自己

家里被一颗子弹擦伤脸部，我还看到一位患结核病

的年轻索马里男子。由于其迪拜供应商的冷链飞机

无法飞往萨那，这家医院已用尽检查手套，并且基

本药物数量不足。医院工作人员告诉我，由于缺乏

用于筛检的实验室试剂，最近关闭了血库。

我在萨那的一个街区Faj  Attan看到被空袭摧毁

的房屋；邻居告诉我有无数平民死伤。在亚丁，整

条街的住家和商店被巷战和空袭摧毁，街上四处是

坦克和未爆弹药。我听到，就在几天前有一对父女

俩被简易爆炸装置炸死。亚丁省省长告诉我，一些

人慢慢返回家园，并且正在恢复基本服务，但不是

在城市的大部分地区，那里的街道和建筑物布满了

未爆弹药。对大规模破坏及今后重建其满目疮痍城
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市的任务，人们不知所措。抽水和加工谷物必需的

电力稀缺，而且时断时续。

值此世界人道主义日，我们应当反思我的也门

同事和国际同事所展现出的勇气。尽管在业务上面

临巨大挑战，但他们仍继续提供至关重要的援助，

时常冒着生命危险帮助他人。自这场冲突于今年3月

下旬开始以来，联合国各机构及其伙伴已向也门境

内近700万人提供了粮食、水、住房、卫生支助及

保护援助。我的同事们所作的不懈努力使我感到谦

卑。

但仍有更多工作要做。我们继续扩大人道主义

应急行动，以使我们能够向所有需要援助的民众提

供亟需的援助。这包括在萨那和荷台达以外的全国

各地配置更多国际工作人员。我们的目标是，一俟

安全状况允许，就立即在亚丁、伊卜、萨达和穆卡

拉等地建立业务中心。

我们继续援助人民的努力能否取得成功，取决

于我们是否有充足的资源来作出反应。今天，世界

粮食计划署再次警告说，无法立即不受阻碍地向急

需粮食援助的民众提供援助及资金短缺，已造成数

百万也门人可能遭受饥荒。通过也门人道主义应急

计划请求提供16亿美元，迄今仅收到这一数目的18

％，即大约2.82亿美元。联合国各机构尚未收到沙

特阿拉伯4月份认捐的2.74亿美元资金。既使收到这

些资金，应急计划也只获得33％的资金。需要提供

大量更多资源，以支持也门人民度过今年剩余日子

和以后日子。

在我任职期间，我始终强调，实现和平对于结

束人民所遭受的巨大苦难不可或缺。军事手段无法

解决这场冲突。必须通过言词对话而不是武器对话

来实现和平。我们国际社会必须言行一致，立即采

取措施制止正在毁灭也门全国各地数百万人生命的

暴力。在为时尚不太晚之前，我们必须促使各方停

止交战并回到谈判桌旁。否则，就不会有任何东西

剩下来可为之搏斗了。

值此世界人道主义日，纵观全球状况，我们不

幸看到，局势正在恶化，无谓人道主义苦难的严重

程度确实令人震惊。我们必须采取行动。我们必须

作出更多努力，以确保我们当中能够防止对那些无

能为力者施暴的人这样做，并确保那些继续施暴者

受到追究。

主席（以英语发言）：发言名单上没有其他发

言者了。

我现在请安理会成员进行非正式磋商，继续讨

论这一问题。

下午3时15分散会。


